Spilyay Tymoo, Warm Springs, Oregon July 20, 2006 Page 13

THE CONFEDERATED TRIBES LANGUAGE LESSON

Paiute
e W N

Numu Natunehanena
Treaties

Onosoo natunehanena.
Treaties were made long ago.

Te tubewa punowse nakea.
Our land was returned to us.

i . Putmt ku Paxat’maat Paxaaptit ku Land
Mow ta tuh . :
Now xs;fm"ﬁgtﬂ“ij?}m o Paxat Anwichtpama Xatwanat
Pa’aniixwat Tamanwit Emxanganxuda

Yise mesoo kwuni'e, :
And the right to fish. Treaty of 1855 s

Moomoatupu natunddyooena mesoo nahane.  Nami kwivaamniin x3twanat dutnipama ku
What we learned from our Elders can be car- waq'iishvai!tpama, i

: ried on.
; Our supreme law and agreement with U.5.
| Te numu natukana mesoo nahane. Government to protect our use of all sacred
We can harvest our Indian foods. lands, water, native foods, our way of life and
: other ways of life in this country. (Educa-
Te natunedyooena pesa mabetsea. tion, Health, Natural Resources, Self-Govern-
f Take care of what we were taught. ment)
Poonedooa
See you later. |
i idmikiukdiksh
Elders
{ Emxelpalauima
" Talk
| § - Naxelkwachkw ixa wilx.
/] Our land is returned to us.

Hano matogo, hano matogo? ‘8 I
Ya'a nu, ya'a nul ‘
Hemma u hane, hemma u hane?

| Enchagagmit putanchxanganxuda kwadan
Ki hemma, ki hemma. ‘ It
. i

anxqwalaulma

|

| Hano maknege; heno rrekoage? " At'ixan Alxaix Naaptit ku Paxat fow'i, kuuk 5
| ya'a nu, ya'a nu \\J ' nami ‘ntananma pgtkwapﬂnichashana We have rights to fish and hunt.
Hemma u hane, hemma u hane? | xatwanat pa’aniixwat taminwit. e | ki
Ki hemma, ki hemma. * | Alxaika ixelxashk-pama ilxagwamnix alixal tuxa.
Hano maboina, hano maboina? 1 P : h POk |
ya'a nu, yah'a nu l | It vt b i Our water which is the giver of lfe.
Hemma u hane, hemma u hane? | with the 11S. Covemmient 3
Ki hemma, ki hemma. & d g ‘ Puxa ikiukdiksh engignan alma daminava
| Hano matoize, hano matoize - [1a Xatwanat pa'aniixwat tamanwit nawa 10
| ya'a nu, ya'a nul i ' ; bt dus vl
" Hemma u hane, hemma u hane? Wk /f x;;aﬁ::;yagutamﬂnmt NGIE
Ki hemma, ki hemma, : A M el
Hano matc:gana, ::r":nmu?ma at | All the agreement within our Treaty with the
g, : i .S. Government is above the supreme law of
. Hemma u hane, hemma u hane? | | gé Government. . .
' Ki hemma, ki hemma. A ’ .
? Tiaaxw shapa’aischii ku kutkuttama nami What we leamned mwm can be car-
!- =) aganawitpa watana chanupa napaiyut jetdc
i Language Classes: RO T N R Kwankwan emshkiax kanawi emshaika dan

Wasco: Mondays from 3:30 to 5 PM || hose of our peapie that are chasen to work shakdi.

and lead with all our tribal affai to be i ;
; in the Education Building ' ol b cutstecs: ol Tkt Mo So let’s appreciate what we have.

U.S. Government.

Paiute: Wednesdays from 3:30 to 5
PM in the Language Trailer. Kunkiina p&yuumnxa, pamakw'tanxa

| At'ixan alxaixpa anakwt danwicht. r&wﬁmﬁ-
: _ o )
| de'm3u,gb Iue;d P:-‘Iy?naa? eThursdays That's why we celebrate and rgjoice with a
rom 3.3V 10 o> FiM I pow-wow in the month of June every year. b, Eﬂm?ﬁ: un  One little, two little, three little
" e W oa. wmb’
lakt, gwmma, tm  four litthe, five little, six litthe Wascos,
. . . Gatasq'is seven litfle, eight little, nine litfle
Auna Winisha Wiyana winisha  samaw, gk, s s
Let’s go, Were going a long ways. Vaxibam e
ax Wasco (boys and girls).
| Golasqs ‘asco (boys and girls)
Auna Winisha Wiyatna wfnisha Wi'ax) (Again)

Auna Winisha Wiyatna winisha be, malowsht, un - One it o', s il
Auna Winisha Wiyatna winisha e, gunma, en  our i, e il s e Weon,
Auna anisha Wiyatna an.iﬁl\a Snmakwsht, Gutigt, Kwis PR TSR S B, e T

Wascos,

. . Gatasq'l Ten little
Auna Winisha Wiyatna winisha o B o SO

Hi Yau, Hi Yau, Hi Yau




